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And God made the firmament, and divided the waters which [were] under the firmament from the waters which 
[were] above the firmament: and it was so.

01_GEN_01_07 (2).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_01/01_GEN_01_07/01_GEN_01_07.jpg


Audio Play 01_GEN_01_07

And God made the firmament, and divided the waters which [were] under the firmament from the waters which 
[were] above the firmament: and it was so.

01_GEN_01_07 (3).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_01/01_GEN_01_07/01_GEN_01_07.mp3


01_GEN_01_07

And God made the firmament, and divided the waters which [were] under the firmament from the waters which 
[were] above the firmament: and it was so.

01_GEN_01_07 (4).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_01/01_GEN_01_07/01_GEN_01_07.mp4


PDF Photo 01_GEN_01_07

And God made the firmament, and divided the waters which [were] under the firmament from the waters which 
[were] above the firmament: and it was so.

01_GEN_01_07 (5).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_01/01_GEN_01_07/01_GEN_01_07.pdf


Verse Studies 01_GEN_01_07

And God made the firmament, and divided the waters which [were] under the firmament from the waters which 
[were] above the firmament: and it was so.

01_GEN_01_07 (6).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_01/01_GEN_01_07/right.html


Verse Studies 01_GEN_01_07

And God made the firmament, and divided the waters which [were] under the firmament from the waters which 
[were] above the firmament: and it was so.

01_GEN_01_07 (7).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_01/01_GEN_01_07/right.html


01_GEN_01:07 And God made the firmament, and divided the waters which [were] under the firmament f 
45_ROM_the waters which [were] above the firmament: and it was so.

01_GEN_01_07.html



Photo JPG 01_GEN_10_05
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Unto these the land shall be divided for an inheritance according to the number of names.
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And he took the people, and divided them into three companies, and laid wait in the field, and looked, and, 
behold, the people [were] come forth out of the city; and he rose up against them, and smote them.
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with her bones, into twelve pieces, and sent her into all the coasts of Israel.
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Saul and Jonathan [were] lovely and pleasant in their lives, and in their death they were not divided: they were 
swifter than eagles, they were stronger than lions.
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Then were the people of Israel divided into two parts: half of the people followed Tibni the son of Ginath, to make
him king; and half followed Omri.
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So they divided the land between them to pass throughout it: Ahab went one way by himself, and Obadiah went 
another way by himself.
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And Elijah took his mantle, and wrapped [it] together, and smote the waters, and they were divided hither and 
thither, so that they two went over on dry ground.
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And unto Eber were born two sons: the name of the one [was] Peleg; because in his days the earth was divided: 
and his brother's name [was] Joktan.
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And David divided them into courses among the sons of Levi, [namely], Gershon, Kohath, and Merari.
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And there were more chief men found of the sons of Eleazar than of the sons of Ithamar; and [thus] were they 
divided. Among the sons of Eleazar [there were] sixteen chief men of the house of [their] fathers, and eight among
the sons of Ithamar according to the house of their fathers.
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Thus were they divided by lot, one sort with another; for the governors of the sanctuary, and governors [of the 
house] of God, were of the sons of Eleazar, and of the sons of Ithamar.
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And they roasted the passover with fire according to the ordinance: but the [other] holy [offerings] sod they in 
pots, and in caldrons, and in pans, and divided [them] speedily among all the people.
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Who hath divided a watercourse for the overflowing of waters, or a way for the lightning of thunder;
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